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Første kapitel


— Og dette er Gina! sagde Danvers.

Jeg kastede et blik på hende. Hun var et af disse slanke, sorthårede pigebørn med store, mørke øjne og de rigtige mål på de rigtige steder.

— Og dette er mr. Larry Kent! sagde Danvers. Pigebarnet mumlede et eller andet. — Gina arbejder for dr. Ballard — hun er faktisk kommet herover sammen med ham fra Europa i sidste uge.

— M-hm!

— Hun er lige kommet med en besked fra dr. Ballard. Det kunne se ud, som om vi har fået komplikationer, mr. Kent.

Jeg tændte en cigaret. Af en eller anden grund forekom det næsten at være helligbrøde at ryge her i museet. Hugh Danvers, som jeg kendte ganske flygtigt, var leder af den etruskiske afdeling, og det var ham, der havde anbefalet forsikringsselskabet, der havde forsikret nogle af de mange kostbarheder, der opbevaredes i museet, at engagere mig.

— Gina var sammen med dr. Ballard på Melos, da Den gyldne Enhjørning blev fundet. Som De vel kan forestille Dem, vakte fundet en fantastisk opsigt blandt alverdens arkæologer ...

— Okay, okay! afbrød jeg ham. Og hvad er der sket med Den gyldne Enhjørning?

— Den blev bragt hertil af dr. Ballard, der — som De måske ved — er en af de dygtigste mænd, man kan få fat i, hvor det gælder at rekonstruere fortidens ...

— Ja, spring alt det over — jeg ved, hvem Ballard er! bed jeg ham af. Men Global-forsikringsselskabet lod mig forstå, at denne figur, hvad det så end er, De kalder den, er blevet stjålet ...

— Nej, nej! brød Gina ind. Hun talte med en ganske svag, men absolut charmerende accent, som skuespillerinderne i Hollywood bruger flere år til at lære. — Det var lige, hvad dr. Ballard sendte mig ned for at snakke med mr. Danvers om. Dr. Ballard er meget ulykkelig. Han siger, at det ikke under nogen form må komme frem, at Den gyldne Enhjørning er stjålet ...

— Okay, som De vil! sagde jeg. Stjålet eller forsvundet — hvad er forskellen. Hvis den ikke kommer frem igen, ser det ud til, at forsikringsselskabet Global skal punge ud med et halvt hundrede tusind.

Danvers sad og trommede nervøst på sit skrivebord. Han havde ikke bedt mig tage plads. Den unge pige stod for enden af skrivebordet med sin taske hvilende ganske let på bordpladen. Skønt det endnu var lyst udenfor, var lamperne i det store værelse allerede tændt.

— Det er det ulyksalige ved videnskabsmænd som Ballard! brummede Danvers. Mon de egentlig ved, hvad de selv vil?

— Hvad mener De egentlig med det?

— Nå ja ...! Han spredte hænderne ud i en hjælpeløs gestus. Da han først ringede til mig, kunne der næsten ikke blive slået alarm hurtigt nok. Han meddelte mig, at enhjørningen var forsvundet fra hans lejlighed og ville have, at jeg skulle sende bud efter politiet. Det syntes jeg på det pågældende tidspunkt var lidt overilet. Det forekom mig fuldstændig usandsynligt, at en figur, der er så stor som Den gyldne Enhjørning, simpelt hen skulle være blevet smuglet ud af lej ...

— Lige et øjeblik! afbrød jeg ham. Hvor stor er den tingest i det hele taget?

— Jeg kan vise Dem et par fotografier af den! Han rakte hånden ud efter en mappe, han havde liggende parat på skrivebordet. Jeg skottede hurtigt over mod Gina. Hendes ansigt var fuldstændig udtryksløst.

— I hvilken kapacitet er De egentlig beskæftiget hos dr. Ballard? spurgte jeg.

— Jeg er hans assistent! svarede hun rapt. Ledsager ham på hans rejser og sådan noget.

— Såh? Det ku’ se ud, som om den brave arkæolog har øje for andet end de potteskår, han graver op af jorden, eh?

Hun smilede koket, men slog derefter øjnene ned.

Danvers sagde en kende utålmodigt: — Jeg kan forsikre Dem for, at Den gyldne Enhjørning aldeles ikke er noget potteskår, mr. Kent. Det er et sandt kunststykke — en endda særdeles smuk statue af en enhjørning, et dyr, der har form som en hest; men som har et langt, snoet horn i panden. Skulpturen er af det pureste guld og ... ja, faktisk uvurderlig. Her skal De se nogle billeder.

Jeg bøjede mig over mappen. Han havde tre eller fire billeder af statuen, taget fra forskellige vinkler, og modellen var, som han selv havde sagt, meget smukt udført. Selv jeg kunne se skønheden i den lille figur af en stejlende hest med det sænkede, behornede hovede og opspilede næsebor. Danvers sagde entusiastisk: — Der findes ikke noget tilsvarende i hele verden. Men billederne her lader den ikke komme til sin fulde ret. Den er ...! Igen virrede han hjælpeløst med hænderne.

— Den er smuk! sagde Gina enkelt.

— Og den har Ballard fundet under en udgravning? Jeg lukkede mappen.

— Ja! sagde Danvers. Den blev fundet under en udgravning på øen Melos. Dr. Ballard har arbejdet der de sidste syv år.

— Og hvor stor er denne figur så?

— Her er de nøjagtige mål! Danvers rakte mig et stykke papir. Idet jeg tog det, sagde han: — Den er henved tre fod lang og godt to fod høj; ikke ligefrem en ting, man kunne stikke i sin lomme og spadsere ud gennem døren med. Han lo, som havde han sagt noget morsomt.

Gina smilede høfligt.

Jeg tog det sidste drag af min cigaret og så mig om efter et askebæger.

Danvers sagde hurtigt: — Her, mr. Kent.

Jeg maste cigaretten ud. — Og lad mig høre — er den forsvundet, eller er den ikke? Hvordan kommer forsikringsselskabet Global ind i billedet?

— Jeg ringede naturligvis til dem med det samme! sagde Danvers. De har tegnet en police for alle de ting, der er udstillet her i museet, og som De antagelig allerede har hørt, beløber det sig til rundt regnet en værdi på en halv million dollars enten her eller i museets brandsikre kælder. Udstillingen varer i hvert fald en uge til, og De kan forestille Dem, at Global er temmelig nervøse ved hele foretagendet.

— Hvordan kan det så være, at Den gyldne Enhjørning befandt sig i dr. Ballards lejlighed? spurgte jeg skarpt.

Gina åbnede munden, som ville hun sige noget; men Danvers bragte hende til tavshed med en håndbevægelse. — Hvis De ville lade mig ... Det er faktisk ganske enkelt og ligetil, mr. Kent. Dr. Ballard er en smule ekcentrisk. Han har i bogstaveligste forstand ikke villet lade den ude af syne, siden han kom i land. Han insisterede på at tage statuen med sig hjem og ville ikke høre tale om, at den skulle opbevares her på museet, indtil udstillingen åbner i morgen. Vi følte os naturligvis en smule brøstholdne over en sådan indstilling; men hvad skulle vi gøre? Det er trods alt hans store fund!

— Men nu er den altså forsvundet?

— Tjah ...! Han skottede på ny hen mod Gina. Den unge dame her kom netop med en besked til mig fra dr. Ballard, hvori han anmodede mig om at standse eftersøgningen ...

— Må jeg bede om et klart svar på mit spørgsmål! bed jeg ham af. Har han den fordømte tingest i sin besiddelse i dette øjeblik, eller har han den ikke?

Gina sagde stille: — Den er forsvundet, mr. Kent.

Jeg vendte mig om mod Danvers. — Hvad med at ringe til ham?

— Ja ... ja, det er nok det bedste. Han greb telefonen, forlangte et nummer og slog med den anden hånd ud mod en stol. — De må meget undskylde; jeg er blevet så forstyrret af al den forvirring, at jeg rent glemte ...

— Det er helt i orden, sagde jeg. Bare De får fat i dr. Ballard og finder ud af, hvordan landet ligger.

Han nikkede bekymret. Medens jeg ventede, så jeg Gina kante sig rundt om skrivebordet og komme hen mod mig. — Er De fra politiet? hviskede hun.

— Nej.

— Men hvad har De så med Den gyldne Enhjørning at gøre i det hele taget?

— Forsikringsselskaber har en fjollet idé om, at de gerne vil holde rede på, hvad der sker med de ting, der er forsikret hos dem.

— Jeg er bange for, at jeg ikke rigtigt forstår? Hun rynkede panden. Vil det sige, at det er forsikringsselskabet, der har engageret Dem til at finde figuren?

— Yep! sagde jeg. Noget i den retning.

Jeg kunne høre Danvers bruge store bogstaver i telefonen. Da han var færdig, knaldede han røret på med en voldsomhed, der nær havde splittet telefonen ad. — Pokker tage mig, om jeg kan blive klog på Ballard! mumlede han. Det er ganske øjensynligt, at statuen er forsvundet; men jeg forstår ikke rigtigt Ballards indstilling. Han syntes at være meget opsat på, at politiet ikke blev kaldt ind i denne sag, og han var absolut ikke glad over at høre, at De var blevet kaldt ind.

— Der er også flere forskellige ting vedrørende denne sag, som Global ikke bryder sig om! bed jeg ham af, idet jeg rakte hånden ud efter min hat. Jeg må vist hellere tage hen og snakke med dr. Ballard selv.

Danvers rejste sig hurtigt for at følge mig til døren. — De vil behandle ham diplomatisk, håber jeg?

Jeg mødte hans blik. — De ønsker, at jeg skal skaffe ham denne enhjørning tilbage, ikke sandt?

— Naturligvis ...! Han lo nervøst. Vi har jo slået fundet stort op i aviserne og reklameret med, at den vil blive vist i vor udstilling her. Hvad vi i det hele taget skal fortælle pressen, når det bliver offentliggjort, at ...

— Okay! sagde jeg. Lad være med at spilde for megen nattesøvn over det.

Idet jeg nåede hen til elevatoren, hørte jeg Ginas hæle smælde mod flisegulvet bag mig. Hun indhentede mig, netop som jeg åbnede elevatordøren.

— Må jeg følges med Dem?

— Hvorfor ikke?

Hun kørte ned i elevatoren med mig i fuldstændig tavshed. Idet vi var på vej hen mod bagdøren, gennem hvilken jeg også var kommet ind i museet, sagde hun: — De er meget vred på dr. Ballard, ikke sandt?

— Jeg kender ham jo ikke en gang! Jeg vinkede ad en forbipasserende taxa.

— Men sæt han nu har sine grunde til ikke at ønske, at enhjørningen bliver fundet? hviskede hun.

— Hvor tosset har en professor i arkæologi lov til at være? spurgte jeg.

Vi steg ind i taxaen. Gina gav chaufføren adressen, idet jeg smækkede døren i efter os. Vi rullede gennem byen i det tiltagende tusmørke.

— Jeg har intet, jeg ønsker at diskutere med Dem, unge mand!

Han var lille og indtørret, som en af de ægyptiske mumier, han sandsynligvis havde fået sin doktordisputats på. Men under de hvide, buskede øjenbryn spillede et par sorte, usædvanligt levende øjne.

Vi stod i den store hall på førstesalen i en af de store, private villaer i den fine del af 70. gade. Omme bag Ballard kunne jeg lige skimte en sortklædt, midaldrende, ret stramtandet udseende dame. Hun havde en lang, spids næse og et par mistænksomme, stikkende øjne.

Jeg vendte mig om mod Gina, der havde lukket mig ind med sin egen, private nøgle, og som nu stod tavs og afventende lidt bag mig.

— Du er sikker på, det er det rigtige hus, vi er kommet til, baby?

Hendes øjenbryn løftedes spørgende.

Ballard sagde irriteret: — Jeg er dr. Ballard, og jeg kan forsikre Dem, unge mand, at den eneste misforståelse, der foreligger, er, at De i det hele taget er kommet her! Jeg har intet, jeg ønsker at sige Dem, og jeg vil bede Dem om at forlade huset her aldeles omgående.

— Okay! sagde jeg. Hvilken politistation sorterer denne ende af byen under, så er det nok bedst, Global anmelder tyveriet der!

Han trådte hurtigt et skridt frem. — Jeg forstår ikke, hvad De mener! sagde han i en høj, skarp tone. — Dette er ikke en sag for politiet ...

— Se her, Ballard! bed jeg ham af. Tilfældigvis har De tidligere på aftenen ladet sive ud, at en vis statue, som det selskab, jeg repræsenterer, har forsikret for en ganske anselig sum penge, er forsvundet. Så vidt mr. Danvers fra Nationalmuseet har været i stand til at konstatere, er denne statue stadig forsvundet. Jeg er nødt til at afgive en rapport af den ene eller anden slags til mit selskab.

Der lød en raslen af silke i baggrunden, og kvinden med den spidse næse trådte hurtigt nærmere. — Måske må jeg få lov at komme med et forslag ...! sagde hun nervøst. Jeg er dr. Ballards husbestyrerinde — mrs. Rufus.

Jeg nikkede kort. — Mit navn er Larry Kent, privatdetektiv, i øjeblikket engageret af forsikringsselskabet Global. Min opgave er at finde ud af, hvad der egentlig foregår her i huset.

Mrs. Rufus smilede svagt. — Jeg er sikker på, at alt vil blive opklaret på tilfredsstillende måde. Hun vendte sig hurtigt om mod Ballard, der stadig stod og foretog små, lette hop på stedet af raseri. — Jeg synes ikke, De har nogen grund til at blive så ophidset, mr. Ballard. Mr. Kent kommer jo kun for at hjælpe.

— Jeg trænger ikke til nogen hjælp! næsten hvæsede han, idet han samtidig knyttede sine hænder. — Jeg ønsker kun at få min lille hest tilbage.

Mrs. Rufus sagde: — Jeg synes, De burde tage mr. Kent ned til Deres studereværelse og forklare ham tingenes rette sammenhæng.

Dr. Ballard trak irriteret på skuldrene, drejede om på hælen og gik ned ad gangen med lange, beslutsomme skridt.

Mrs. Rufus vendte sig om mod Gina. Forandringen i hendes tonefald var ganske tydelig, idet hun spurgte: — Du afleverede beskeden på museet?

— Ja, mrs. Rufus.

— Hvad i alverden står du så der for? Har du måske ikke noget arbejde, der skal gøres?

Gina så på hende. Hun skottede derefter over mod mig, slog øjnene ned og sagde spagt: — Jo, mrs. Rufus. Så forsvandt hun ned ad gangen.

Mrs. Rufus vendte sig om mod mig. — Denne vej, mr. Kent!

Hun førte mig ind i et stort og overraskende godt oplyst værelse med to store vinduer, der vendte ud mod den parklignende have. Der stod flere, store lænestole, og alle væggene var dækket af boghylder. Desuden var der nogle glasmontrer, som jeg gættede på, var beregnet til opbevaring af forskellige stenfigurer.

Også Ballards ansigt var som hugget i sten.

— Jeg kan levende sætte mig ind i Deres situation! sagde han i sin høje, lidt pibende stemme. Men medens det er ubestrideligt, at Den gyldne Enhjørning i øjeblikket ikke er i min besiddelse, ønsker jeg ingen undersøgelse af dens forsvinden på nærværende tidspunkt.

— Jeg beklager, men Global-selskabet har trods alt en ganske anselig slump penge på spil og vil formentlig kræve en sådan undersøgelse!

Mrs. Rufus lagde sig hurtigt imellem. — Naturligvis forstår vi Deres standpunkt, mr. Kent.

Doktoren vendte sig mod hende. — Jeg kan ikke rigtig forstå, hvad De hele tiden skal blande Dem i det her for?

— Men jeg prøver jo bare at hjælpe, dr. Ballard! Hendes stemme var silkeblød.

— Har De noget imod, at jeg ryger? spurgte jeg.

Han gjorde en irriteret håndbevægelse, drejede om på hælen og lod sig dumpe ned i sin stol. — Det, jeg mindst af alt ønsker, er en offentliggørelse af denne historie på nuværende tidspunkt, sagde han træt.

Jeg tændte en cigaret. — I den retning er vi i det mindste enige, sagde jeg. Rent personligt er jeg heller ikke interesseret i at få en mængde journalister blandet ind i det her. Hvad om De gav mig sagens kendsgerninger, så kunne vi måske i fællesskab drøfte, hvad der bør gøres?

— Det synes jeg er et meget timeligt forslag! kom det fra mrs. Rufus.

Dr. Ballard trak vejret dybt. — Jeg tror, De roligt kan overlade mr. Kent til mig.

— Udmærket, doktor. Jeg skulle måske varme en kop kaffe til Dem? Ville De bryde Dem om en drink, mr. Kent?

Jeg trak på skuldrene.

— Et glas sherry måske?

— Whisky! sagde jeg og tilføjede som en eftertanke: — Tak!

Dr. Ballard ventede, til døren havde lukket sig bag hende, så sagde han: — Det kvindemenneske driver mig en skønne dag til at begå et mord!

Jeg slog asken af min cigaret og sendte ham et skævt grin. — Kvinder! sagde jeg. — De skal enten tages på en ganske bestemt måde, eller også skal man søge at undgå dem!

— Da jeg er ungkarl, har jeg desværre ikke så stor erfaring, replicerede doktoren tørt. Jeg er nødt til at have nogen til at føre hus for mig, og jeg er faktisk også nødt til at have en assistent. Jeg er endda nødt til at finde mig i diverse kvindelige journalister, der forpester min tilværelse, som de gjorde i Athen og London, inden jeg omsider nåede velbeholden hjem. Er De klar over, mr. Kent ...! hans stemme steg, idet han talte sig varm. — Der har været mere avisomtale af min lille hest, end af alle de andre ting, jeg har fundet under udgravninger hele mit liv. Og jeg har dog været aktivt beskæftiget som arkæolog, siden jeg var 23! Han så sig om og sagde derefter ret brysk: — Sæt Dem dog!

— Tak! Jeg trak en stol hen til hans arbejdsbord og satte mig. — De var i det hele taget meget glad for den lille hest, var De ikke?

— Åh, den er vidunderlig! Hans øjne glødede. Men jeg er ked af al den avisomtale, der har været af den.

— Hvordan forsvandt den?

Han lod sig synke tilbage i stolen. Gløden i hans øjne døde hen, og han sagde træt: — I går var jeg inviteret ud til middag. Jeg kom hjem ved halv ellevetiden. Jeg lukkede mig ind med min nøgle og kom herind i mit arbejdsværelse for at lægge sidste hånd på nogle vigtige papirer, inden jeg gik i seng. Enhjørningen stod på den lille sokkel der henne. Han slog ud med en hånd, der var pergamentsgul og indskrumpet.

Jeg fulgte retningen med mit blik og så en lille piedestal stå henne for enden af værelset. Der var ingen enhjørning af se nu.

— Jeg havde stillet den der, for at jeg i det mindste skulle have den at se på og glæde mig over, mens jeg arbejdede! Han afbrød sig selv med en lille, forlegen latter. — Det er muligt, De anser mig for at være en smule skør, mr. Kent; men sådan er vi videnskabsmænd nu en gang. For mig stod den lille statue som noget mere end blot og bart en smukt udført skulptur — mere end et gyldent minde om en fjern fortid. På en eller anden måde forekom den mig så umiddelbar ... så levende. Han tav, og jeg så hans skuldre synke en kende. Så løftede han hovedet og mødte mit spørgende blik. — Ja, enhjørningen var forsvundet. I begyndelsen troede jeg, at mrs. Rufus — i direkte modstrid med mine ordrer — havde taget den for at støve den af eller stille den af vejen eller ... ja, hvad ved jeg, hvad en kvinde kan finde på. — Jeg ringede straks på klokken — hun har sit værelse på anden sal, naturligvis — og hun kom øjeblikkeligt. Hun var endnu ikke gået til ro for natten, og hun sagde, at hun ikke havde set statuen. Ikke siden hun var inde i dette værelse lige før middag. Vi gennemsøgte huset uden resultat og vækkede til sidst miss Grandi.

— Gina?

— Ja. Han sendte mig et hurtigt blik under de buskede øjenbryn. Hun har været mig en stor hjælp under mit arbejde i Middelhavsområdet. Hun er meget dygtig til sprog og har fungeret som tolk for mig.

— Hun bor også her?

— Ja, naturligvis. Hun har sit eget værelse ovenpå.

— Er der andre tjenestefolk?

— Jeg har en rengøringskone, der kommer hver formiddag.

— Hun var her altså ikke i går aftes?

— Ih nej! sagde Ballard.

— Var Gina hjemme i går aftes?

— Hun gik i biografen til den første aftenforestilling. Så vidt jeg har forstået, kom hun hjem, inden nogen af os andre.

— De havde ingen besøgende i går?

— Nej, sagde Ballard. Der var ingen besøgende. Han bøjede sig frem mod mig over bordet. — Det synes fuldstændig utænkeligt, at nogen uset skulle kunne skaffe sig adgang til min lejlighed og derefter atter bortfjerne sig igen med så uhåndterlig en genstand som Den gyldne Enhjørning; men det må være, hvad der er sket.

— Vent lidt, doktor! afbrød jeg ham. Hvordan kom den eller de pågældende ind? Var dørene eller vinduerne brudt op?

Han rystede langsomt på hovedet. — Der var overhovedet ingep spor.

— Og De ringede ikke efter politiet?

— Nej, jeg ... jeg ville holde hovedet koldt. Jeg ringede naturligvis til Danvers med det samme, og han blev naturligvis meget ophidset. Jeg bad ham hjælpe mig. Jeg følte mig fuldstændig overvældet ...

Han brugte alt for mange ord. De klang hult og falskt i mine øren.

— Statuen er fantastisk kostbar, har jeg ladet mig fortælle. Der findes her i byen en del fyre, der nok ville tage en chance for at få fingre i den. Men det er ikke en af den slags genstande, som en almindelig indbrudstyv kan afsætte gennem en hæler. En professionel tyv ville ikke værdige den et blik.

Han stirrede på mig. — Jeg ... jeg tror, jeg forstår, hvor De vil hen.

— Hvem — bortset fra en professionel tyv — kunne have stjålet den?

— Tjah! Han kløede sig i nakken. Man har hørt om den slags før. En fanatisk samler kunne måske finde på at stjæle den. Han kunne ganske vist ikke vise den frem; men han kunne holde den skjult i sin samling og selv gå og fryde sig over dens skønhed og dens rene linier.

— M-hm?

— Og en helt samvittighedsløs person kunne måske også finde på at stjæle den. Han kunne skjule den i nogen tid og derefter træde frem for offentligheden og hævde, at han havde fundet den under en udgravning et helt andet sted ... Ja, måske lyder det som vanvid i Deres øren, mr. Kent; men en sådan person ville naturligvis hævde, at det oprindelige fund var et svindelnummer, og at hans fund var det eneste ægte.

Jeg rejste mig. — Okay, den kunne blive stjålet af den ene grund eller den anden, sagde jeg. Rent bortset fra, at den naturligvis kunne være stjålet på grund af guldværdien.

— Jah ...! Han så tvivlende ud. Tanken var øjensynlig ikke faldet ham ind.

— Og hvad venter De, der vil ske nu?

Han slog ud med hænderne i en hjælpeløs gestus. — Jeg har ikke den blegeste anelse om det, mr. Kent. Men jeg håber, statuen vil blive returneret til mig.

— Og det er grunden til, at De ikke ønsker nogen undersøgelse i denne sag på nærværende tidspunkt?

— Ja! sagde han ivrigt og sprang op. Det er lige netop grunden. Jeg er sikker på, at hele denne historie vil ordne sig på bedste måde, hvis vi blot ser tiden an og ikke laver for meget ståhej de første par dage.

— I mellemtiden skulle udstillingen på Nationalmuseet åbne i morgen! sagde jeg.

— Ja, det er naturligvis uheldigt, svarede han i et tonefald, som var det sagen fuldstændig uvedkommende.

— Endvidere, tilføjede jeg, kan jeg forsikre Dem for, at forsikringsselskabet ikke nærer helt den samme blåøjede tiltro til deres medmennesker, som De synes at nære. De vil ikke bryde sig om at vente.

— Det er også uheldigt! sagde Ballard tørt. Han rankede sig og mødte mit med et trodsigt blik. — Kunne vi ikke fortælle forsikringsselskabet, at jeg har afleveret Den gyldne Enhjørning til opbevaring et sikkert sted, og at jeg overhovedet ikke har haft til hensigt at lade statuen udstille i museet?

— Selvfølgelig! Jeg sendte ham et skævt grin. De kan fortælle dem, lige hvad pokker der passer Dem. Spørgsmålet er, hvor meget de vil tro på!

Der viste sig en svag rødme i hans kinder. — Det var hårdt sagt, mr. Kent!

— Jeg kunne sige det endnu ubehageligere! bed jeg ham af. Jeg kunne spørge Dem, hvem det er, De dækker over?

Hans underkæbe sank ned. Han stammede: — Jeg f-forstår ikke ...

— Så vil jeg overlade det til Dem at prøve på at regne det ud! Jeg går nu, men kommer tilbage lidt senere!

— Ja, jeg ville ønske, De ville gøre det ...! I et spring var han forbi mig og holdt døren åben for mig.

— Helt så travlt behøver De heller ikke at have, doktor, smilede jeg. Jeg har ikke i sinde at forlade huset helt endnu.

Lige uden for døren stod mrs. Rufus. Hun holdt en bakke med glas og flasker.

Bag mig skingrede dr. Ballard:— Mr. Kent skulle lige gå ...

— Jamen jeg er da overbevist om, at mr. Kent gerne vil have en drink, inden han går ...

— Ja, mange tak! afgjorde jeg sagen.

— Jeg har noget arbejde, jeg gerne skulle have færdigt ...! Ballard var ikke ligefrem uforskammet; men det var ikke langt fra.

Jeg sendte ham et blik. — Lad ikke mig sinke Dem!

Han gloede vred på mig et øjeblik. Så knaldede han døren i med et brag.

Mrs. Rufus rystede opgivende på hovedet. — Den stakkels doktor er forfærdelig oprevet. Han hader enhver form for avisomtale og offentlig indblanding i hans privatliv! Hun sukkede. Så stillede hun beslutsomt bakken fra sig på et lille bord. — Jeg må prøve på at udslette eller mildne det ikke alt for flatterende indtryk, De har fået af vor gæstfrihed. Vil De ikke nok selv skænke op, mr. Kent?

— Tak! Jeg skænkede mig en forsvarlig drink. Så vendte jeg mig om mod hende. — Og hælder De så også til den anskuelse, at enhjørningen spadserede ud af døren ved egen kraft og vil vende tilbage i løbet af et par dage? spurgte jeg.

— Nej! Der var en sær glans i hendes øjne. Så trådte hun et skridt nærmere. Idet hun uvilkårligt sænkede stemmen, sagde hun: — Der var en eller anden her i går aftes, mr. Kent — mens jeg var ude og doktoren var til middag i klubben. Gina ved besked!

— Såh?

— Hun ved besked; men hun vil ikke indrømme det. Jeg er fuldstændig sikker på, at hun åbnede døren for en eller anden i går aftes! Hun trak vejret dybt, og jeg så hendes øjne skinne med en næsten fanatisk glød. — Jeg har anstillet nogle diskrete undersøgelser, talt med portneren og med elevatordrengen. Der bor mange mennesker her i huset, mr. Kent, og det er ikke let at sige den slags med fuldstændig sikkerhed; men jeg er fuldkommen sikker på, at en eller anden kom på besøg hei i går aftes, og at Gina lukkede vedkommende ind.

Jeg nippede til min drink. Whiskyen var god nok. — Og skulle Gina have nogen særlig grund til at svigte doktorens tillid?

Der spillede et svagt smil om kvindens læber. Det var på en gang undseligt og ondskabsfuldt. — Gina er et vajsenhusbarn, som doktoren samlede op på en af disse græske øer. Der er dårligt blod i hende. Jeg ville tiltro hende alt, mr. Kent. Hun er ikke nogen pæn pige — absolut ikke!

Hun ville utvivlsomt have sagt mere endnu; men netop i dette øjeblik blev hendes stemme overdøvet af en lyd inde bag den lukkede dør til doktorens arbejdsværelse; det dæmpede smæld af en lyddæmpet revolver.

Jeg kastede mig hen mod døren; men den veg ikke en tomme. Ballard måtte have låst den indefra. Jeg snurrede rundt og stirrede lige ind i mrs. Rufus’ askegrå, rædselsfortrukne ansigt.

— Er der en anden dør, gennem hvilken man kan komme ind?

— Nej! Hendes stemme var næppe hørlig.

Jeg flåede min kaliber 38 frem, vendte den lynhurtigt og hamrede kolben mod dørens svageste punkt — panelet lige over låsen.

Jeg hørte husholdersken snappe efter vejret bag mig. I næste nu hørtes løbende fodtrin bag mig, og jeg hørte Gina udbryde: — Hvad i himlens navn var det, mrs. Rufus? Hvad er der sket?

— Vær stille!

Panelet gav efter under mit tredie slag. Jeg stak hånden ind gennem hullet og fik nøglen drejet om i låsen. I næste nu sparkede jeg døren op og sprang ind i arbejdsværelset med min kaliber 38 skudklar i hånden.

Doktor Hayes Ballard lå udstrakt på gulvet, midtvejs mellem skrivebordet og det ene af de store vinduer. Han vred sig som i krampe, og jeg så blodet strømme ud fra et sår i hans nakke. Jeg vendte mig hurtigt mod de to kvinder, der stod som forstenede i døråbningen.

— Få fat i en læge! Tilkald politiet!

I et spring var jeg henne ved doktorens side. Han bevægede læberne ganske svagt. Det var, som forsøgte han at sige noget.

Jeg løftede ham op og bøjede mit ansigt helt ned til hans. — All right! hviskede jeg. Hvem?

Han mumlede et eller andet; men det var for utydeligt til at opfatte.

Jeg skottede hen mod vinduerne. Gardinerne bølgede ganske svagt. Den nederste halvdel af vinduet stod åbent. Jeg tænkte på, at vi ganske vist befandt os i en førstesalslejlighed, men at huset var gammelt og ydermurene fulde af allehånde forsiringer og udskårne figurer — en klatretyv ville ingen vanskeligheder have med at komme ind.

Jeg spildte ikke tiden med at løbe hen til vinduet for at stirre ud i den mørke nat udenfor. I stedet løftede jeg den gamle arkæolog op i mine arme. — Hjælpen vil være her snart! sagde jeg til ham. Men nu må De også prøve på at hjælpe os! Hvem gjorde det?

Hans øjne havde et halvt glasagtigt skær. Han trak vejret rallende.

Jeg så, at kuglen var gået skråt nedad og sandsynligvis var havnet et eller andet sted i den gamle mands brystkasse, som havde manden, der skød ham, stået højt oppe — for eksempel i vindueskarmen — og peget lige ned på den forsvarsløse gamle mand med sin pistol.

Så hørte jeg pludselig Ballards stemme så rent og klart som en klokke.

— Det var Westerman, der stjal den!

Jeg stirrede på ham. Hans mund stod halvåben; men livet var allerede udslukt i hans øjne. Jeg lagde ham forsigtigt ned på gulvet, netop som mrs. Rufus kom tilbage. Tårerne trillede ned over hendes blege kinder. — Er han kommet slemt til skade, mr. Kent. Jeg har forsøgt på at få fat i en læge, men ...

— Han har ikke brug for nogen læge mere! sagde jeg hårdt. Allerhøjst en bedemand!




Andet kapitel

Delius, en af de civilklædte opdagere fra mordkommissionen, tog en frisk pakke tyggegummi frem. Han havde et ungdommeligt ansigt, men et par kolde, fuldstændig ufølsomme, sorte øjne. Wagner havde fortalt mig, at han var et af de kommende navne inden for politiet, og at hans arbejde i Hauser-mordet for nylig havde været ganske fremragende.
I mine øjne så han ud som en hvilken som helst stridser.
—. Sæt dig! sagde Delius. Du gør mig nervøs.
Hans sprog røbede, at han var født og opvokset i Brooklyn. Han havde et lille modermærke på den højre kind.
Jeg lænede mig op ad bordet. Ovre på den anden side af værelset sad mrs. Rufus ret op og ned i en ubekvem, højrygget stol. Bortset fra en ganske kort redegørelse over for politiet om hvad der var sket i aftenens løb havde hun ikke sagt et ord. Gina Grandi var gået op på sit værelse. John Wagner og folkene fra Teknisk Afdeling arbejdede stadig inde i arbejdsværelset. Prosektoren var også derinde.
Delius stod tæt henne ved døren. Han stod fuldstændig ubevægelig, bortset fra kæberne, der bevægede sig op og ned i en ubrudt, rytmisk malen. Hans øjne veg ikke fra mig et sekund. Omsider gjorde han en lille pause i sin tyggen.
— Hvordan var denne Ballard?
Jeg sagde ingenting. Delius hævede stemmen.
— Hørte De ikke, jeg spurgte Dem om noget, mister Kent?
— Jeg kendte ham ikke så godt, svarede jeg. Spørg hellere damen. Hun var hans husholderske.
— Jeg spurgte dig om dit indtryk! snerrede Delius.
Jeg trak på skuldrene og fiskede en cigaret frem. Idet jeg tændte den, sagde jeg: — Ballard var arkæolog. En af disse videnskabsmænd.
— Lidt halvtosset, eh?
— Absolut ikke! kom det fra mrs. Rufus. Jeg så et vredt glimt i hendes øjne. — Et mere vel afbalanceret menneske end dr. Ballard skulle man lede længe efter.
Delius værdigede hende ikke et blik. Han havde genoptaget sin tyggen. — En af disse elskelige, men lidt distræte professorer, eh?
Ingen af os svarede ham.
Delius sagde: — Hvem ville dog have fordel af at myrde sådan en fyr?
— Det er det, politiet skal finde ud af, pointerede jeg.
— Vi skal nok finde ud af det, bare rolig! Delius skubbede sig fri af væggen og trådte et skridt hen imod mig. — Og vi vil gøre det uden hjælp fra nogen af forsikringsselskabernes højt opreklamerede privatdetektiver!
Jeg trak på skuldrene. — Jeg er freelance! Global har bare engageret mig i een speciel sag. Jeg må huske at sende dig mit visitkort en dag.
— Gutterne på stationen har allerede fortalt mig alt, hvad jeg behøver at vide om dig! En af Wagners protegeer, ikke sandt? Pas hellere på, vi ikke tager dig ved vingebenet en skønne dag, Kent!
— Jeg skal nok passe på.
— Det ville være klogt af dig! Hans kæber var atter kommet ind i deres rytmiske, næsten automatiske kadence. — Hvordan kan det være, Ballard låste dig ude?
— Formentlig fordi han ønskede at være alene.
— Så en eller anden fyr uforstyrret kunne kravle ind gennem vinduet og skyde ham?
— Det tror jeg næppe, Ballard tænkte på på det pågældende tidspunkt.
Han lukkede sine øjne et sekund. Da han åbnede dem igen, sagde han: — Pas hellere på, hvad du gør, Kent. Jeg er ikke som Wagner!
— Det har jeg allerede opdaget!
Jeg så hans højre hånd åbne og lukke sig et par gange, som havde han kløe i fingrene. — Jeg kan ikke fordrage privatdetektiver! sagde han.
Døren bag ham gik op. En af de uniformerede betjente inde fra arbejdsværelset kaldte på ham.
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